
824 Galloway: Upriver Halkomelem Dictionary, Halkomelem-to-English

foot, phonology: reduplication, possible consonant-loss, syntactic analysis: intransitive verb,
attested by EB (12/16/75, 1/30/76), Salish cognate: Squamish /ë%*c§ášn/ invite to a feast (itr.), feast
(not potlatch), party, dance W73:152, W67:333.

1<stl'etl'áxel>, dnom //s=C c=ë%*(§)e3=x cl//, SOC ['a feast'], (<s=> nominalizer), phonology:y

reduplication, syntactic analysis: nominal, attested by EB (12/16/75), example: <híkw

1stl'etl'áxel>, //hík*  s=C c=ë%*(§)e3=x cl//, /'a big feast'/, attested by EB.w y

<tl'e'áxet>, pcs //ë%*(=)c§e3=x (cl)=cT//, SOC /'invite s-o (to come eat, dance etc.) (any number), invitey

s-o to a feast'/, possibly <=e'á> comparative?, possibly <=xel> on the foot, (semological comment:
perhaps on foot because invitations had to be personally delivered), (<=et> purposeful control
transitivizer), phonology: automatic syllable-loss (el before =et), syntactic analysis: transitive verb,

1attested by Elders Group (6/16/76), also <tl'etl'áxet>, //C c=ë%*(§)e3=x (cl)=cT//, phonology:y

reduplication, syllable-loss, consonant-loss, attested by EB (12/16/75); found in

1<tl'etl'áxethóxes.>, //C c=ë%*e3=x (cl)=cT-áx -cs//, /'She invited me to a feast.'/, attested by EB,y y

1example: <mô3kw'ewátes tl'etl'áxetes.>, //mók* =c=we3 t=cs C c=ë%*e3=x (cl)=cT-cs//, /'He/Shew y

invited everybody.'/, attested by EB.

<stl'e'áleq>, dnom //s=ë%*(=)c§e3=lcq//, SOC ['a potlatch'], (<s=> nominalizer, something to), lx
<=leq> meaning uncertain unless related to/same as lx <=élq> after, syntactic analysis: nominal,
attested by BJ (12/5/64, new transcript old p.335), other sources: ES /ë%*c§clc3q/ (CwMs /ë%*c3ncq/)
potlatch, Salish cognate: Squamish /ë%*c§c3nq/ potlatch W73:303, K67:333.

<tl'e'áxet>, SOC /'invite s-o (to come eat, dance etc.) (any number), invite s-o to a feast'/, see tl'e'á ~ tl'á'.

<tl'e'ímél ~ tl'e'í:mel>, df //ë%*c§í(=)mcl ~ ë%*c§í·(=)mcl//, ANA /'cord, muscle, tendon, nerve cord by
backbone'/, ASM ['the nerve cord (of deer, etc.) was cleaned and used for bowstring, very strong'],
root meaning unknown, possibly <=mel> part, portion (of body esp.), syntactic analysis: nominal,
attested by Elders Group (2/5/75, 7/27/75, 8/20/75), other sources: ES /ë%*c§ímcl/ (CwMs /ë%*ímcn/)
tendon, Salish cognate: Squamish /ë%*c§ímin/ sinew (vs. Squamish /tímin/ muscle) K67:333, W73:235
error, (also vs. Lushootseed /tí:9/ muscle, sinew H76:5 Samish dial. of NSt /ë%*í§iõcn/ muscle G86a:75.

<tl'í ~ tl'í:>, free root //ë%*í ~ ë%*í·//, VALJ /'(be) difficult, hard (of work, etc.)'/, ECON ['expensive'],
syntactic analysis: adjective/adjectival verb, attested by AC (8/29/70), AD (11/19/79), EB, Salish
cognate: Squamish /ë%*í§/ difficult, dangerous, excessive, dear K67:334, ASM ['difficult, hard'],
example: <tl'í syó:ys>, //ë%*í s=yá·ys//, /'hard (difficult) work'/, attested by AC, <tl'í te syó:ys teló.>,
//ë%*í |c s=yá·ys tc=lá//, /'(That work is difficult.)'/, attested by AC, <tl'í syó:ys qe y xwa ets
xwét:es.>, //ë%*í s=yá·ys qc yc-x e §cc x c3 t·cs//, /'It's hard and heavy work.'/, attested by AC, ASMw w

['expensive'], <tu tl'í(.)>, //tcw ë%*í//, /'(It's) more expensive'/, attested by AD, <we'ólew tl'í>,
//wc=§ál=cw ë%*í//, /'(It's) too expensive'/, attested by AD, also <we'ólewe tl'í>, //wc=§álc=wc ë%*í//,
also /'expensive'/, attested by EB, <éwe lís u ólewe tl'í.>, //§c3wc lí-s §cw §álc=wc ë%*í//, /'It's not too
expensive.'/, attested by AD.

<tl'ístexw>, caus //ë%*í=sT-cx //, ECON ['make s-th expensive'], (<=st> causative control transitivizer),w

(<-exw> third person object), syntactic analysis: transitive verb, attested by AD (11/19/79); found
in <tl'ístem>, //ë%*í=sT-cm//, /'It's expensive.'/, probably <-em> passive, attested by AD.

<stl'í ~ stl'í:>, dnom //s=ë%*í ~ s=ë%*í·//, EFAM /'want, desire, like, need'/, (<s=> nominalizer), syntactic
analysis: nominal, syntactic comment: usually possessed with possessive pronouns and first in
sentence, then followed by a nominal phrase (grammatically the subject but semantically the
object), then translated as to want, to desire, like, thus literally "is my want the water" ! "the water
is my want" ! "I want the water.", Salish cognate: Squamish /s-ë%*í§/ desire, object desired from
root /ë%*í§/ dear, difficult, dangerous, excessive K67:334, historical/comparative detail: most of the


